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For Clerk’s Use Only 

(Para uso de la Secretaria 

solamente) 

 

 
Person Filing:   
(Nombre de persona que presenta) 

Address (if not protected):    
(Mi domicilio (si no protegida)) 

City, State, Zip Code:    
(ciudad, estado, código postal) 

Telephone:   
(Número de Tel.) 

Email Address:    
(Dirección de correo electrónico) 

Lawyer’s Bar Number:   
(Número de inscripción del colegio de abogados del estado) 

Licensed Fiduciary Number:   
(Licencia número Fiduciario) 
Representing □ Self or □ Attorney for:   
(Representando X Sí mismo o X Abogado para) 
 

 

SUPERIOR COURT OF ARIZONA IN      COUNTY 
 (TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA DEL CONDADO XXX) 

 

 
In the Matter of:  Case Number:   
(En lo referente a)  (Número de caso) 
 

INVENTORY OF PROPERTY and 
  PROOF of its MAILING OR DELIVERY 
□ an Adult □a Minor  (INVENTARIO DE LOS BIENES y 
(X un adulto X un menor)  COMPROBANTE de que se ha 

ENVIADO POR CORREO O 

ENTREGADO) 

 
I am the Conservator for the above-named person and I state under oath or by affirmation as 
follows: 
(Soy el curador de la persona antes mencionada y declaro lo siguiente bajo juramento o por afirmación:) 

 

1. TRUE AND CORRECT STATEMENT. The following inventory of property is a true and 

correct statement of all the property known to me to be owned by the person named above 

at the time of my appointment. 
(DECLARACIÓN VERDADERA Y CORRECTA. El inventario de bienes que se incluye a continuación 

es una declaración verdadera y correcta de los bienes que yo sé que pertenecían a la persona antes 

mencionada cuando se me nombró.) 



Case Number:   
(Número de caso) 
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2. TOTAL VALUE. The total estimated fair market value and estimated debt of all real 

property in the estate, supported by the following itemization of property is: 
(VALOR TOTAL.   El valor justo de mercado estimado total y la deuda estimada de todos los 

bienes inmuebles del patrimonio, con respaldo de la información detallada que se indica a continuación 

es:) 

 

The total estimated fair market value of all real property in 
the estate is 

$ 

(El valor justo de mercado estimado total de todos los bienes inmuebles del patrimonio es $XXX) 

 

The total estimated fair market value of all personal 
property in the estate is 

$ 

(El valor justo de mercado estimado total de todos los bienes personales del patrimonio es $XXX) 

 

The total estimated debt of all real property in the estate is $ 

(La deuda total estimada de todos los bienes inmuebles del patrimonio es $XXX) 

 

The total estimated debt of all personal property in the 
estate is 

$ 

(La deuda total estimada de todos los bienes personales del patrimonio es $XXX) 

 

3. DESCRIPTION OF PROPERTY AND DEBT. This document accurately describes each 

item of real and personal property, estimates the fair market value of the property as 

of the inventory date, describes the nature of the property as community or separate 

property, and itemizes the type and amount of all debts, mortgages, or liens relating to 

each item of property. 
(DESCRIPCIÓN DE LOS BIENES Y LAS DEUDAS. Este documento describe con exactitud cada 

artículo de bienes personales y bienes inmuebles, estima el valor justo de mercado de los bienes a la fecha 

del inventario, describe la naturaleza de los bienes como bienes en común o bienes separados, e 

indica de manera particularizada el tipo y el monto de todas las deudas, hipotecas o gravámenes 

relacionados con cada bien.) 

 

4. CREDIT REPORT: Pursuant to Arizona Revised Statutes § 14-5418, I attached to this 

inventory a copy of the protected person's consumer credit report that is dated within 

ninety days before the filing of the inventory, and is from a credit reporting agency. 
(REPORTE DE CRÉDITO: De conformidad con el Código estatal Revisado de Arizona en su sección § 14- 

5418, anexo a este inventario una copia del reporte de crédito de la persona protegida que está 

fechado dentro de los noventa días anteriores a la presentación del inventario y proviene de una agencia de 

reporte de crédito.) 

 

  



Case Number:   
(Número de caso) 
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5. NOTICE TO OTHER PARTIES. A copy of this document was hand-delivered or mailed by first 
class mail, postage prepaid, to the following persons: (Attach additional paper if 
necessary.) 
(AVISO A LAS OTRAS PARTES. Se entregó una copia de este documento personalmente o se envió por 

correo de primera clase, con franqueo pagado de antemano, a las personas que se indican a continuación: 

(Anexe hojas adicionales, de ser esto necesario.)) 

 

Name:               
(Nombre) 

Address:              
(Domicilio)  
Relationship to Protected Person:           
(Relación con la persona protegida) 
Date Mailed or Delivered:      
(Fecha del envío por correo o de la entrega) 

 

Name:               
(Nombre) 
Address:              
(Domicilio)  
Relationship to Protected Person:           
(Relación con la persona protegida) 
Date Mailed or Delivered:      
(Fecha del envío por correo o de la entrega) 

 

Name:               
(Nombre) 
Address:              
(Domicilio)  

Relationship to Protected Person:           
(Relación con la persona protegida) 

Date Mailed or Delivered:      
(Fecha del envío por correo o de la entrega) 

 

Name:               
(Nombre) 

Address:              
(Domicilio)  
Relationship to Protected Person:           
(Relación con la persona protegida) 
Date Mailed or Delivered:      
(Fecha del envío por correo o de la entrega) 

 

Name:               
(Nombre) 
Address:              
(Domicilio)  
Relationship to Protected Person:           
(Relación con la persona protegida) 
Date Mailed or Delivered:      
(Fecha del envío por correo o de la entrega) 



Case Number:   
(Número de caso) 
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Date / (Fecha)       Petitioner’s Signature 
(Firma del Peticionante) 

 

Sworn to or Affirmed 
before me this:       by        
(Jurado o afirmado ante mí XXX) (por) Printed Name 

(Nombre en letra de molde) 

 

My Commission Expires:             
(Mi comisión se vence XXX)      Deputy Clerk or Notary Public 
(or Seal Below) / (o sello a continuación))   (Secretario Auxiliar o Notario público) 



Case Number:   
(Número de caso) 
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INVENTORY AND APPRAISEMENT OF PROPERTY IN ESTATE 
(INVENTARIO Y AVALÚO DE LOS BIENES DEL PATRIMONIO) 

 
(use additional sheets of paper if necessary) 

(Use hojas adicionales, de ser esto necesario) 

 

Inventory Date: / (Fecha del inventario:)    

 

CHECKING ACCOUNTS SAVINGS ACCOUNTS, MONEY MARKET ACCOUNTS 
(CUENTAS DE CHEQUES, CUENTAS DE AHORROS, CUENTAS DE MERCADO MONETARIO) 

 

(Include both Restricted and Unrestricted Bank Accounts) 
((Incluya cuentas bancarias restringidas y no restringidas)) 

 

Bank Name 
(Nombre del banco) 

 

Bank Address 
(Domicilio del banco) 

Account Type 
(Tipo de cuenta) 

Name Account 
is Under 

(Nombre del 

titular 

de la cuenta) 

Account 
Number 

(Número de 

cuenta) 

Actual 
Value 
(Valor 

efectivo) 

      

      

      

      

      

      

      

      

  
  



Case Number:   
(Número de caso) 

  

 
© ARIZONA SUPREME COURT  PBC42F-041514 
ALL RIGHTS RESERVED PAGE 6 OF 9 

STOCKS, BONDS, MUTUAL FUNDS AND OTHER INVESTMENTS 
(ACCIONES, BONOS, FONDOS MUTUOS Y OTRAS INVERSIONES) 

 

(Include Other Money-Denominated Assets, and Tax-Deferred Assets) 
(Incluya otros activos denominados en dinero y activos por impuestos diferidos) 

 

Bank Name 
(Nombre del banco) 

 

Bank Address 
(Domicilio del banco) 

Account Type 
(Tipo de cuenta) 

Name Account 
is Under 

(Nombre del 

titular 

de la cuenta) 

Account 
Number 

(Número de 

cuenta) 

Actual 
Value 
(Valor 

efectivo) 

      

      

      

      

      

      

      

 

LIFE INSURANCE POLICIES 
(PÓLIZAS DE SEGURO DE VIDA) 

 

COMPANY NAME 
(NOMBRE DE LA COMPAÑÍA DE 

SEGUROS) 

POLICY NUMBER 
(NÚMERO DE PÓLIZA) 

CASH VALUE 
(VALOR EN EFECTIVO) 

   

   

   

 

  



Case Number:   
(Número de caso) 
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CASH ON HAND 
(EFECTIVO EN CAJA) 

 

Location of Cash at Home or on Ward 
(Lugar donde se encuentra el efectivo en casa o con el pupilo) 

Value Amount 
(Monto) 

  

  

  

 

REAL PROPERTY (Real Estate) 
(BIENES INMUEBLES (Bienes raíces)) 

 

 

 

Property Description and Address 
(Descripción de los bienes y domicilio) 

Community 
OR 

Separate 
Property 

(Bienes comunes 

O bienes 

separados) 

 

Estimated 
Value in 
Dollars 

(Valor estimado 

en dólares) 

 

Current 
Balance 
Owed 

(Saldo actual 

adeudado) 

Was Property 
Value 

Appraised? 
Yes OR NO? 
(¿Se hizo un 

avalúo de los 

bienes? ¿Sí O 

No?) 

1.     

2.     

3.     

4.     

5.     

6.     

7.     

 

 

Total estimated fair market value of real property: $  
(Valor justo de mercado estimado total de los bienes inmuebles:) 

 

Total estimated debt on real property: $   
(Deuda total estimada sobre los bienes inmuebles:) 

 

 

 
 



Case Number:   
(Número de caso) 
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PERSONAL PROPERTY 
(BIENES PERSONALES) 

 

(Include  Vehicles  (year,  make,  model),  Business  Ownership  Interests,  Household  Items  and 
Personal Effects, Art or Jewelry (itemize) and other (itemize)) 
(Incluya vehículos (año, marca, modelo), participación en la propiedad de una entidad comercial, artículos del 

hogar y efectos personales, objetos de arte o joyas (detallar) y otros (detallar)) 

 

Property Description 
(Descripción de los bienes) 

Property Detail 
(Detalle de los bienes) 

Community 
OR 

Separate Property 
(Bienes comunes O 

bienes separados) 

Estimated 
Value in 
Dollars 

(Valor estimado 

en dólares) 

Current 
Balance 
Owed 

(Saldo actual 

adeudado) 

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

 

Total estimated fair market value of personal property:  $     
(Valor justo de mercado estimado total de los bienes personales:) 

 

Total estimated debt on personal property:   $     
(Deuda total estimada sobre los bienes personales:) 



Case Number:   
(Número de caso) 
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NOTE: Pursuant to Arizona Revised Statutes § 14-5418, “[t]he conservator shall attach to the 
inventory a copy of the protected person's consumer credit report from a credit reporting agency that 
is dated within ninety days before the filing of the inventory.” 
(NOTA: De conformidad con el Código estatal revisado en su sección § 14-5418, “[e]l curador deberá anexar al 

inventario una copia del reporte crediticio de la persona protegida de una agencia de reporte crediticio que esté 

fechado dentro de los noventa días anteriores a la presentación del inventario”.) 


